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Connecting your UA Heart Rate
To set up and enjoy all the features of your UA Heart Rate, you’ll 
need to connect it to your phone using the UA Record™ mobile app.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Download and install UA Record™ 
from the iOS App Store or Google Play store.
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English

Pairing your UA Heart Rate to your phone

1. Launch the UA Record™ app and create an account.
2. Choose  from the list of devices 

to connect.
3. Follow the on-screen instructions to pair your UA Heart Rate to 

your phone and UA Record™ account.
Note: 
If you already have the UA Record™ app, sign in and tap the ‘More’ button from the menu on the 
‘My Record’ screen. Next, select ‘Manage Apps & Devices’ and choose  
from the list of available devices.   
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About your UA Heart Rate
Use your UA Heart Rate to track your heart rate zones while you 
exercise, get more accurate calorie burn stats and sync it with your 
UA Record™ profi le. 

Once you start a workout in UA Record™ or on your UA Band, your 
UA Heart Rate will provide HR data.  

Strap adjuster Heart rate monitor

Hook Sensors

Chest strap
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English

Turning on your UA Heart Rate 
1. Attach the module to the chest 

strap. Make sure the dot on the top 
of the module is facing upwards.

2. Remove the sensor pad covers 
and then touch both sensor pads 
on the back of the chest strap. 
UA Heart Rate turns on with 
skin contact.

3. A blue light will start flashing on your UA Heart Rate to indicate it 
is now ready to be paired with UA Record™.

Note:  
• If the blue light does not start fl ashing when touching the sensors on the strap, try moistening 

your chest strap sensor pads with a few drops of water or saliva and then touch again.  
• If your battery power is too low, the UA Heart Rate will be fl ashing red for 10 seconds after it 

starts. Your battery will need to be replaced. 
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Wearing your UA Heart Rate

1. Adjust the chest strap so the 
length is approximately the same 
as your chest measurement.

2. Wrap the chest strap around your 
upper torso just beneath your 
pectoral muscles. 

3. Insert the hook on one end of the 
chest strap into the loop at the 
other end.

Note:  
• Do not fold fl at or crease the chest strap. Roll the chest strap to store.
• Remove the Heart Rate module before washing the chest strap.  
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English

Replacing your UA Heart Rate battery
If the power on your UA Heart Rate is low, the blue light will not 
turn on. For optimal performance, replace your battery as 
described below: 

1. Using a coin, open the back battery compartment door on your 
UA Heart Rate module.

2. Remove the old battery and insert a new battery (CR2032). 
3. Secure the battery compartment door back onto the UA 

Heart Rate module.
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UA Record™
Any and all data synced with UA Record™ is subject to the Under Armour Terms and Conditions of Use 
and Privacy Policy.  You can review both notices at UA.com.  

Disclaimer
UA Heart Rate is not a healthcare device and should not be used as a substitute for medical care. The 
accuracy of the data captured is not verified. You should never disregard medical advice or delay in 
seeking medical advice because of any content presented on or through the products, and you should 
never use the products or content presented on or through the products for diagnosing or treating a 
health problem. Please consult your health care provider before beginning an exercise routine.

Safety Information regarding small children
Do not leave your device or its accessories within the reach of small children or allow them to play with 
it. They could hurt themselves or others, or could accidentally damage the device. Your device contains 
small parts with sharp edges that may cause an injury or which could become detached and create a 
choking hazard. Consult a doctor immediately if the accessories or battery are swallowed.

© 2016 HTC Corporation. All rights reserved. 
HTC and the HTC logo are trademarks of HTC Corporation. 
Under Armour, UA, the UA Logo, UA Record, and UA HealthBox are trademarks of Under Armour, Inc.
All other company, product and service names mentioned herein are trademarks, registered trademarks 
or service marks of their respective owners.

htc.com
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Deutsch

Verbindung Ihres UA Heart Rate
Um sämtliche Funktionen des UA Heart Rate einzurichten und zu 
nutzen, müssen Sie es mit der UA Record™ App mit Ihrem Telefon 
verbinden.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Laden Sie UA Record™ aus dem iOS App Store oder Google Play 
Store herunter und installieren Sie es.
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Kopplung des UA Heart Rate mit Ihrem Telefon

1. Starten Sie die UA Record™ App und erstellen Sie ein Konto.
2. Wählen Sie  aus der Liste der Geräte 

für die Verbindung.
3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr UA 

Heart Rate mit Ihrem Telefon und UA Record™ Konto zu 
koppeln.

Notiz: 
Wenn Sie die UA Record™ App bereits installiert haben, melden Sie sich an und tippen Sie auf 
‘Mehr’ im Menü im ‘Mein Record’ Fenster. Wählen Sie anschließend ‘Apps & Geräte verwalten’ 
und  aus der Liste der verfügbaren Geräte.   
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Deutsch

Ihr UA Heart Rate
Verwenden Sie Ihr UA Heart Rate, um Ihren Pulsbereich während 
des Trainings zu überwachen, genauere Statistiken über die 
Kalorienverbrennung zu erhalten und sie mit Ihrem UA Record™ 
Profi l zu synchronisieren. 

Wenn mit einem Training auf dem UA Record™ oder Ihrem UA Band 
beginnen, wird das UA Heart Rate Pulsdaten anzeigen.  

Bandanpasser Pulsmonitor

Haken Sensoren

Brustgurt
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UA Heart Rate einschalten 
1. Bringen Sie das Modul am Brustgurt 

an. Stellen Sie sicher, dass der Punkt 
an der Oberseite des Moduls nach 
oben zeigt.

2. Entfernen Sie die Abdeckungen der 
Sensorflächen und berühren Sie 
anschließend beide Sensorflächen 
an der Rückseite des Brustgurts. 
UA Heart Rate schaltet sich bei 
Hautkontakt ein.

3. Ein blaues Licht wird auf Ihrem UA Heart Rate anfangen zu leuchten, um 
anzuzeigen, dass es jetzt mit UA Record™ gekoppelt werden kann.

Hinweis:  
• Wenn das blaue Licht nicht beginnt zu leuchten, wenn die Sensoren am Band berührt 

werden, versuchen Sie die Sensorfl ächen des Brustgurts mit ein wenig Wasser oder Speichel 
anzufeuchten und berühren Sie sie anschließend erneut.  

• Wenn die Batterie fast leer ist, wird UA Heart Rate nach dem Start 10 Sekunden lang rot 
leuchten. Die Batterie muss ausgetauscht werden.   



12

Deutsch

Das UA Heart Rate tragen

1. Passen Sie den Brustgurt an, so 
dass er ungefähr so lang ist, wie 
sie den Brustkorb gemessen 
haben.

2. Binden Sie den Brustgurt um 
Ihren Oberkörper unter Ihre 
Brustmuskeln. 

3. Fügen Sie den Haken an einem 
Ende des Brustgurts in die Schlaufe 
am anderen Ende ein.

Hinweis:  
• Den Brustgurt nicht fl ach falten oder knicken. Rollen Sie den Brustgurt zusammen, wenn er 

gelagert werden soll.
• Entfernen Sie das Heart Rate Modul bevor Sie den Brustgurt waschen.  
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Austausch der UA Heart Rate Batterie
Wenn die Batterie des UA Heart Rate leer ist, wird das blaue Licht 
nicht leuchten. Tauschen Sie die Batterie für eine optimale Leistung 
wie folgt aus: 

1. Verwenden Sie eine Münze und öffnen Sie die 
Batteriefachabdeckung an der Rückseite des UA Heart Rate Moduls.

2. Entfernen Sie die alte Batterie und setzen Sie eine Batterie 
(CR2032) ein. 

3. Befestigen Sie die Batteriefachabdeckung wieder am UA 
Heart Rate Modul.
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UA Record™
Sämtliche mit UA Record™ synchronisierte Daten unterliegen den Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
und der Datenschutzrichtlinie von Under Armour.  Beide können auf UA.com eingesehen werden.  

Haftungsausschluss
UA Heart Rate ist kein medizinisches Gerät und darf nicht als Ersatz für medizinische Pflege 
verwendet werden. Für die Genauigkeit der erfassten Daten wird keine Gewähr übernommen. Sie 
sollten aufgrund der auf oder durch die Produkte dargestellten Inhalte niemals einen ärztlichen Rat 
ignorieren oder die Einholung eines medizinischen Rates verzögern, und Sie sollten die Produkte oder 
Inhalte, welche durch die Produkte dargestellt werden, niemals für die Diagnose oder Behandlung 
von gesundheitlichen Beschwerden nutzen. Bitte informieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie mit einem 
Trainingsprogramm beginnen.

Sicherheitshinweise in Bezug auf Kleinkinder
Bewahren Sie das Gerät oder sein Zubehör nicht in Reichweite von Kleinkindern auf und lassen Sie 
Kleinkinder nicht damit spielen. Kinder könnten sich oder andere dabei verletzen oder das Gerät 
beschädigen. Das Gerät besitzt kleine Teile mit scharfen Kanten, an denen sich Kinder verletzen 
können. Wenn abgelöste Teile in den Mund genommen werden, kann dies eine Erstickungsgefahr 
darstellen. Suchen Sie umgehend einen Arzt auf, wenn Zubehör oder der Akku verschluckt wurde.

© 2016 HTC Corporation. Alle Rechte vorbehalten. 
HTC und das HTC-Logo sind Handelsmarken der HTC Corporation. 
Under Armour, UA, das UA Logo, UA Record, und UA HealthBox sind Handelsmarken von Under Armour, 
Inc.
Alle anderen Firmen-, Produkt- und Dienstleistungsnamen, die hier angeführt werden, sind eingetragene 
oder nicht eingetragene Handelsmarken oder Dienstleistungsmarken im Besitz der jeweiligen 
Eigentümer.

htc.com



15

Fr
an

ça
is

Connecter votre UA Heart Rate
Pour confi gurer et apprécier toutes les fonctions de votre UA 
Heart Rate, vous devrez le connecter à votre téléphone en utilisant 
l’appli mobile UA Record™.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Téléchargez et installez UA Record™ 
depuis iOS App Store ou la boutique Google Play.
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Français

Lier votre UA Heart Rate à votre téléphone

1. Lancez l’appli UA Record™ et créez un compte.
2. Choisissez  dans la liste des appareils 

pour connecter.
3. Suivez les instructions à l’écran pour lier votre UA Heart Rate à 

votre téléphone et votre compte UA Record™ .
Remarque : 
Si vous avez déjà l’appli UA Record™, connectez-vous et appuyez sur le bouton ‘Plus’ dans 
le menu de l’écran ‘Mon Record’.  Ensuite sélectionnez ‘Gérer les applis et les appareils’ et 
choisissez  dans la liste des appareils disponibles.  
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À propos de votre UA Heart Rate
Utilisez votre UA Heart Rate pour suivre votre fréquence cardiaque 
pendant vos exercices, obtenir des statistiques plus précises des 
calories brûlées et synchroniser avec votre profi l UA Record™. 

Lorsque vous commencez un entraînement dans UA Record™ ou 
sur votre UA Band, votre UA Heart Rate fournira des données sur la 
fréquence cardiaque.  

Ajustement de la sangle Moniteur de fréquence 
cardiaque

Crochet Capteurs

Sangle de poitrine
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Activer votre UA Heart Rate 
1. Fixez le module à la sangle de poitrine. 

Assurez-vous que le point sur le haut 
du module est dirigé vers le haut.

2. Retirez les caches des capteurs,
puis touchez les deux capteurs 
à l’arrière de la sangle de poitrine. 
UA Heart Rate s’allume au contact 
de la peau.

3. Une lumière bleue commencera à clignoter sur votre UA 
Heart Rate pour indiquer qu’il est maintenant prêt à être lié avec 
UA Record™.

Remarque :  
• Si la lumière bleue ne clignote pas lorsque vous touchez les capteurs sur la sangle, essayez 

d’humidifi er les capteurs de votre sangle de poitrine avec quelques gouttes d’eau ou de la 
salive, puis touchez à nouveau.  

• Si votre pile est faible, le UA Heart Rate clignotera en rouge pendant 10 secondes après son 
démarrage. Votre pile doit être remplacée. 
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Porter votre UA Heart Rate

1. Ajustez la sangle de poitrine à une 
longueur proche de votre tour de 
poitrine.

2. Enroulez la sangle de poitrine 
autour de votre torse juste sous 
vos muscles pectoraux. 

3. Insérer le crochet à une extrémité 
de la sangle de poitrine dans la 
boucle à l’autre extrémité.

Remarque :  
• Ne pliez pas et ne plissez pas la sangle de poitrine. Enroulez la sangle de poitrine pour la 

stocker.
• Retirez le module moniteur de Heart Rate avant de laver la sangle de poitrine.  
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Français

Remplacer la pile de votre UA Heart Rate
Si l’alimentation de votre UA Heart Rate est faible, la lumière bleue 
ne s’allumera pas. Pour des performances optimales, remplacez 
votre pile comme décrit ci-dessous : 

1. Avec une pièce de monnaie, ouvrez le couvercle du 
compartiment arrière de la pile sur votre module UA Heart Rate.

2. Retirez l’ancienne pile et insérez une pile neuve (CR2032). 
3. Fixez le couvercle du compartiment de la pile sur le module UA 

Heart Rate.
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UA Record™
Toutes les données synchronisées avec UA Record™ sont soumises aux Termes et conditions 
d’utilisation et à la Politique de confidentialité d’Under Armour. Vous pouvez consulter les deux avis 
sur UA.com. 

Avis d’exclusion
UA Heart Rate n’est pas un appareil de soins et ne doit pas être utilisé comme un substitut aux soins 
médicaux. La précision des données capturées n’est pas vérifiée. N’ignorez jamais les conseils 
médicaux ou ne tardez jamais pour demander des conseils médicaux en raison du contenu présenté 
sur ou via les produits, et n’utilisez jamais les produits ou contenus présentés sur ou via les produits 
pour diagnostiquer ou traiter un problème de santé. Veuillez consulter votre médecin avant de 
commencer une routine d’exercice.

Informations de sécurité concernant les petits enfants
Ne laissez pas votre appareil ni ses accessoires à la portée des petits enfants et ne les laissez 
pas de jouer avec ceux-ci. Ils pourraient se blesser ou blesser d’autres personnes, ou risqueraient 
d’endommager accidentellement l’appareil. Votre appareil contient de petites pièces comportant 
des arêtes vives pouvant occasionner des blessures ou qui pourraient se détacher et risqueraient de 
provoquer un étouffement. Consultez immédiatement un médecin en cas d’ingestion d’accessoires 
ou de la batterie.

© 2016 HTC Corporation. Tous droits réservés. 
HTC et le logo HTC sont des marques commerciales de HTC Corporation. 
Under Armour, UA, le logo UA, UA Record et UA HealthBox sont des marques commerciales de Under 
Armour, Inc.
Tous les autres noms de sociétés, produits et services mentionnés dans ce document sont des 
marques commerciales, des marques déposées ou des marques de service de leurs propriétaires 
respectifs.

htc.com
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Nederlands

Je UA Heart Rate verbinden
Om je UA Heart Rate in te stellen en te genieten van alle functies, 
moet je deze verbinden met je telefoon via de mobiele app UA 
Record™.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Download en installeer UA Record™ 
vanaf de iOS App Store of Google Play store.
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sJe UA Heart Rate koppelen met je telefoon

1. Start de UA Record™-app en maak een account.
2. Kies  in de lijst van apparaten die je wilt 

verbinden.
3. Volg de instructies op het scherm om je UA Heart Rate te 

koppelen aan je telefoon en UA Record™-account.
Opmerking:
Als je de UA Record™-app al hebt, meld je aan en tik je op de knop ‘Meer’ in het menu op 
het scherm ‘Mijn opnames’. Selecteer vervolgens ‘Apps en apparaten beheren’ en kies 

 in de lijst van beschikbare apparaten.
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Nederlands

Over je UA Heart Rate
Gebruik je UA Heart Rate om je hartslagzones bij te houden terwijl 
je traint, nauwkeurigere statistieken van je calorieverbranding te 
verkrijgen en te synchroniseren met je UA Record™-profi el.

Zodra je een training start in UA Record™ of op je UA-band, zal je UA 
Heart Rate HR-gegevens leveren.

  

Riemafstelling Hartslagmonitor

Haak Sensoren

Borstriem

Ne
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nd

sJe UA Heart Rate  inschakelen
1. Bevestig de module aan de 

borstriem. Zorg dat stip op de 
bovenkant van de module omhoog 
is gericht.

2. Verwijder de bescherming van de 
sensorkussens en raak dan beide 
sensorkussens op de achterkant 
van de borstriem aan. UA Heart Rate 
wordt ingeschakeld als deze in 
contact komt met de huid.

3. Een blauw lampje begint te knipperen op je UA Heart Rate om 
aan te geven dat deze klaar is om te worden gekoppeld met UA 
Record™.

Opmerking:
• Als het blauwe lampje niet begint te knipperen wanneer je de sensoren op de riem aanraakt, 

kun je de sensorkussens van de borstriem proberen te bevochtigen met wat water of speeksel 
en ze dan opnieuw aanraken.

• Als het batterijvermogen te laag is, zal de UA Heart Rate 10 seconden rood knipperen na het 
opstarten. Je batterij moet worden vervangen.
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sJe UA Heart Rate  inschakelen
1. Bevestig de module aan de 

borstriem. Zorg dat stip op de 
bovenkant van de module omhoog 
is gericht.

2. Verwijder de bescherming van de 
sensorkussens en raak dan beide 
sensorkussens op de achterkant 
van de borstriem aan. UA Heart Rate 
wordt ingeschakeld als deze in 
contact komt met de huid.

3. Een blauw lampje begint te knipperen op je UA Heart Rate om 
aan te geven dat deze klaar is om te worden gekoppeld met UA 
Record™.

Opmerking:
• Als het blauwe lampje niet begint te knipperen wanneer je de sensoren op de riem aanraakt, 

kun je de sensorkussens van de borstriem proberen te bevochtigen met wat water of speeksel 
en ze dan opnieuw aanraken.

• Als het batterijvermogen te laag is, zal de UA Heart Rate 10 seconden rood knipperen na het 
opstarten. Je batterij moet worden vervangen.
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Nederlands

Je UA Heart Rate dragen

1. Pas de borstriem aan zodat de 
lengte ongeveer hetzelfde is als je 
borstomtrek.

2. Wikkel de borstriem rond je 
bovenlichaam net onder de 
borstspieren.

3. Stop de haak aan het ene uiteinde 
van de borstriem in de lus aan het 
andere uiteinde.

Opmerking:
• Vouw de borstriem niet plat of kreuk deze niet. Rol de borstriem op om deze op te bergen.
• Verwijder de hartslagmodule voordat je de borstriem wast.
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sDe batterij van je UA Heart Rate vervangen
Als het vermogen op je UA Heart Rate laag is, zal het blauwe 
lampje niet oplichten. Voor optimale prestaties moet je de batterij 
vervangen zoals hieronder beschreven:

1. Gebruik een munt en open het batterijvak op de achterkant van 
je UA Heart Rate-module.

2. Verwijder de oude batterij en plaats een nieuwe batterij (CR2032).
3. Maak de klep van het batterijvak vast aan de UA Heart Rate-

module.
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UA Record™
Alle gegevens die zijn gesynchroniseerd met UA Record™ zijn onderworpen aan de 
gebruiksvoorwaarden en het privacybeleid van Under Armour.  Je kunt beide meldingen controleren 
op UA.com.

Afwijzing van aansprakelijkheid
UA Heart Rate is geen medisch hulpmiddel en mag niet worden gebruikt als vervanging voor 
medische zorg. De nauwkeurigheid van de vastgelegde gegevens, is niet gecontroleerd. Je mag 
nooit medisch advies negeren of het inroepen van medisch advies of behandeling uitstellen vanwege 
enige inhoud die is voorgesteld op of via de producten. Je mag de inhoud die wordt voorgesteld 
op of via de producten nooit gebruiken voor het stellen van diagnose of het behandelen van een 
gezondheidsprobleem. Raadpleeg je gezondheidszorgverlener voordat je een trainingsroutine start.

Veiligheidsinformatie betreffende kleine kinderen
Houd het toestel of de toebehoren buiten het bereik van kleine kinderen en laat ze er niet mee spelen. 
Ze kunnen zichzelf of anderen verwonden of per ongeluk het toestel beschadigen. Het toestel bevat 
kleine onderdelen met scherpe randen die een verwonding kunnen veroorzaken of die los kunnen 
raken en gevaar voor stikken opleveren. Raadpleeg onmiddellijk een arts als een accessoire of batterij 
wordt ingeslikt.

© 2016 HTC Corporation. Alle rechten voorbehouden.
HTC en het HTC-logo zijn handelsmerken van de HTC Corporation.
Under Armour, UA, het UA-logo, UA Record en UA HealthBox zijn handelsmerken van Under Armour, Inc.
Alle overige bedrijfs-, product- of servicenamen die in dit document worden genoemd, zijn 
handelsmerken, gedeponeerde handelsmerken of servicemerken van hun respectieve eigenaars.

htc.com
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Connettere UA Heart Rate
Per confi gurare e utilizzare tutte le funzione di UA Heart Rate, sarà 
necessario connetterlo al telefono utilizzando l'applicazione mobile 
UA Record™.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Scaricare e installare UA Record™ 
dall'App Store iOS o da Google Play.
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Italiano

Accoppiare UA Heart Rate al telefono

1. Avviare l'applicazione UA Record™ e creare un account.
2. Scegliere  dall'elenco dei dispositivi 

da connettere.
3. Seguire le istruzioni su schermo per accoppiare UA Heart Rate al 

telefono e all'account UA Record™.
Nota: 
Se si possiede già l'applicazione UA Record™, accedere e toccare il pulsante ‘Altro’ dal menu 
nella schermata ‘Record personali’. Quindi selezionare ‘Gestisci applicazioni e dispositivi’ e 
scegliere  dall'elenco dei dispositivi disponibili.   



31

Ita
lia

no

Informazioni su UA Heart Rate
Usare UA Heart Rate per tenere traccia della frequenza cardiaca 
durante l'esercizio, ricevere statistiche precise sulle calorie bruciate 
e sincronizzare con il profi lo UA Record™. 

Una volta iniziato l'allenamento in UA Record™ o su UA Band, UA 
Heart Rate fornirà i dati sulla frequenza cardiaca.  

Regolatore cinturino Monitor frequenza cardiaca

Gancio Sensori

Cinturino torace
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Italiano

Accendere UA Heart Rate 
1. Fissare il modulo al cinturino da 

torace. Assicurarsi che il punto 
nella parte superiore del modulo sia 
rivolto verso l'alto.

2. Rimuovere le protezione dai sensori 
e toccare entrambi i sensori sul retro 
del cinturino da torace. 
UA Heart Rate si attiva al contatto 
con la pelle.

3. L'indicatore su UA Heart Rate inizia a lampeggiare di colore blu 
per indicare che è pronto per l'accoppiamento con UA Record™.

Nota:  
• Se l'indicatore di colore blu non inizia a lampeggiare quando vengono toccati i sensori sul 

cinturino, provare a inumidire i sensori sul cinturino da torace con alcune gocce di acqua o 
saliva e toccarli nuovamente.  

• Se il livello della batteria è troppo basso, UA Heart Rate lampeggia di colore rosso per 
10 secondi dopo l'avvio. La batteria deve essere sostituita. 
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Indossare UA Heart Rate

1. Regolare il cinturino da torace in 
modo che la lunghezza sia uguale 
a quella del torace.

2. Avvolgere il cinturino da torace 
attorno alla parte superiore del 
tronco appena sotto ai muscoli 
pettorali. 

3. Inserire il gancio su una delle 
estremità del cinturino da torace 
nell'anello nell'altra estremità.

Nota:  
• Non piegare il cinturino da torace. Avvolgere il cinturino da torace per riporlo.
• Rimuovere il modulo Heart Rate prima di lavare il cinturino da torace.  
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Italiano

Sostituire la batteria di UA Heart Rate
Se l'alimentazione di UA Heart Rate non è suffi  ciente, l'indicatore 
di colore blu non si accende. Per prestazioni ottimali, sostituire la 
batteria come indicato di seguito: 

1. Usando una moneta, aprire lo sportellino dell'alloggiamento della 
batteria posteriore sul modulo UA Heart Rate.

2. Rimuovere la vecchia batteria e inserirne una nuova (CR2032). 
3. Fissare nuovamente lo sportellino dell'alloggiamento della 

batteria sul modulo UA Heart Rate.



35

UA Record™
Tutti i dati sincronizzati con UA Record™ sono soggetti ai Termini e condizioni di utilizzo e alla Politica 
sulla privacy di Under Armour.  È possibile consultare entrambi gli articoli su UA.com.  

Clausola esonerativa
UA Heart Rate non è un dispositivo medicale e non deve essere utilizzato come sostitutivo per le cure 
mediche. La precisione dei dati acquisiti non è verificata. Non ignorare mai le precauzioni mediche 
o attendere troppo prima di richiedere assistenza medica per qualsiasi contenuto presentato su o 
tramite i prodotti, e non utilizzare mai i prodotti o i contenuti presentati su o tramite i prodotti per 
diagnosi o trattamenti per problemi di salute. Consultare un medico prima di iniziare l'allenamento.

Informazioni sulla sicurezza per i bambini
Non lasciare il dispositivo o i suoi accessori a portata dei bambini e non permettere loro di giocare 
con essi, per evitare che feriscano se stessi o altre persone o che danneggino accidentalmente il 
dispositivo. Il dispositivo contiene parti piccole con bordi appuntiti che potrebbero provocare lesioni 
o staccarsi con il rischio di soffocamento per ingestione. In caso di ingerimento di accessori o della 
batteria, consultare immediatamente un dottore.

© 2016 HTC Corporation. Tutti i diritti riservati. 
HTC e il logo HTC sono marchi di HTC Corporation. 
Under Armour, UA, il logo UA, UA Record e UA HealthBox sono marchi di Under Armour, Inc.
Ogni altra denominazione di società, prodotti e servizi citata nel presente documento è un marchio, 
marchio registrato o marchio di servizio di proprietà dei legittimi proprietari.

htc.com
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Español

Conectando tu UA Heart Rate
Para confi gurar y disfrutar de todas las funciones de tu UA 
Heart Rate, tendrás que conectarlo a tu teléfono utilizando la 
aplicación móvil UA Record™.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Descargar e instalar UA Record™ 
desde iOS App Store o Google Play store.
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Sincronizando tu UA Heart Rate a tu teléfono

1. Inicia la aplicación UA Record™ y crea una cuenta.
2. Elije  de la lista de dispositivos 

para conectar.
3. Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para 

sincronizar el UA Heart Rate a tu teléfono y cuenta UA Record™.
Nota: 
Si ya tienes la aplicación UA Record™,  inicia sesión y pulsa en el botón ‘Más’ en la pantalla 
‘Mi Record’. A continuación selecciona ‘Gestionar dispositivos y aplicaciones’ y elige 

 de la lista de dispositivos disponibles.   
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Acerca de UA Heart Rate
Utiliza tu UA Heart Rate para realizar un seguimiento de las zonas de 
frecuencia cardiaca mientras haces ejercicio, obtener estadísticas 
más precisas de la quema de calorías y sincronizarlas con tu perfi l 
UA Record™. 

Una vez que empiezas un entrenamiento en UA Record™ o en tu UA 
Band, tu UA Heart Rate proporcionará los datos HR.  

Ajustador de correa Monitor de frecuencia cardiaca

Gancho Sensores

Correa de pecho

Es
pa

ño
l

Encendiendo tu UA Heart Rate 
1. Conecta el módulo a la correa para 

el pecho. Asegúrate de que el punto 
en la parte superior del módulo esté 
orientado hacia arriba.

2. Retira las cubiertas de la almohadilla 
del sensor y a continuación toca las 
dos almohadillas del sensor en la 
parte posterior de la correa para el 
pecho. UA Heart Rate se enciende 
en contacto con la piel.

3. Una luz azul comenzará a parpadear en tu UA Heart Rate para 
indicar que ya está listo para sincronizarse con UA Record™.

Nota:  
• Si la luz azul no comienza a parpadear al tocar los sensores en la correa, intenta humedecer 

las almohadillas del sensor de la correa para el pecho con unas gotas de agua o saliva y, a 
continuación toca de nuevo.  

• Si la batería está demasiado baja, el UA Heart Rate parpadeará en rojo durante 10 segundos 
después de que se inicie. Tendrás que reemplazar la batería. 
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Encendiendo tu UA Heart Rate 
1. Conecta el módulo a la correa para 

el pecho. Asegúrate de que el punto 
en la parte superior del módulo esté 
orientado hacia arriba.

2. Retira las cubiertas de la almohadilla 
del sensor y a continuación toca las 
dos almohadillas del sensor en la 
parte posterior de la correa para el 
pecho. UA Heart Rate se enciende 
en contacto con la piel.

3. Una luz azul comenzará a parpadear en tu UA Heart Rate para 
indicar que ya está listo para sincronizarse con UA Record™.

Nota:  
• Si la luz azul no comienza a parpadear al tocar los sensores en la correa, intenta humedecer 

las almohadillas del sensor de la correa para el pecho con unas gotas de agua o saliva y, a 
continuación toca de nuevo.  

• Si la batería está demasiado baja, el UA Heart Rate parpadeará en rojo durante 10 segundos 
después de que se inicie. Tendrás que reemplazar la batería. 
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Llevando tu UA Heart Rate

1. Ajusta la correa para el pecho 
para que la longitud sea 
aproximadamente la misma que 
la medida del pecho.

2. Envuelve la correa para el pecho 
alrededor del torso superior 
justo debajo de los músculos 
pectorales. 

3. Inserta el gancho en un extremo de 
la correa para el pecho en el bucle 
del otro extremo.

Nota:  
• No dobles ni arrugues la correa para el pecho. Enrolla la correa para el pecho cuando la 

guardes.
• Retira el módulo de Heart Rate antes de lavar la correa para el pecho.  
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Cambiando la batería de tu UA Heart Rate
Si la batería de tu UA Heart Rate está baja, la luz azul no se 
encenderá. Para un rendimiento óptimo, sustituye la batería como se 
describe a continuación: 

1. Con una moneda, abre la puerta del compartimiento de la batería 
en la parte posterior del modulo UA Heart Rate.

2. Retira la batería antigua e inserta una batería nueva (CR2032). 
3. Asegura la tapa del compartimiento de la batería en el modulo 

UA Heart Rate.
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UA Record™
Todos los datos sincronizados con UA Record™ están sujetos a los Términos y condiciones de uso y 
política de privacidad de Under Armour. Puedes revisar los dos avisos en UA.com. 

Exención de responsabilidad
UA Heart Rate no es un dispositivo de atención médica y no se debe utilizar como un sustituto del 
cuidado médico. La exactitud de los datos obtenidos no se verifica. Nunca debes hacer caso omiso 
de los consejos médicos o demorar la búsqueda de consejo médico debido a cualquier contenido 
que se presenta en o a través de los productos y, nunca debes utilizar los productos o contenidos 
presentados en o a través de los productos para diagnosticar o tratar un problema de salud. Consulta a 
un profesional de la salud antes de comenzar un ejercicio rutinario.

Información de seguridad en relación a los niños pequeños
No dejes el dispositivo o sus accesorios cerca del alcance de los niños pequeños ni permitas que lo 
utilicen como juguete. Podrían sufrir daños y ocasionar daños a otros e incluso, dañar accidentalmente 
el dispositivo. Tu dispositivo consta de piezas pequeñas con bordes cortantes que pueden 
ocasionar lesiones o que al desmontarse podrían ocasionar daños por asfixia. Consulta a tu médico 
inmediatamente si alguien se traga los accesorios o la batería.

© 2016 HTC Corporation. Reservados todos los derechos. 
HTC y el logotipo de HTC son marcas comerciales de HTC Corporation. 
Under Armour, UA, el logotipo UA, UA Record, y UA HealthBox son marcas comerciales de Under 
Armour, Inc.
Cualquier otro nombre de empresa, producto o servicio mencionado en este documento se entenderá 
como una marca comercial, marca registrada o marca de servicio de su respectivo propietario.

htc.com
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Ansluta din UA Heart Rate
För att ställa in och dra fördel av alla funktioner på din UA Heart Rate 
måste du ansluta den till telefonen med UA Record™ mobilappen.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Ladda ner och installera UA Record™ 
från iOS App Store eller Google Play-butiken.
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Ansluta din UA Heart Rate
För att ställa in och dra fördel av alla funktioner på din UA Heart Rate 
måste du ansluta den till telefonen med UA Record™ mobilappen.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Ladda ner och installera UA Record™ 
från iOS App Store eller Google Play-butiken.
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Svenska

Parkoppla din UA Heart Rate till telefonen

1. Starta UA Record™ -appen och skapa ett konto.
2. Välj  från listan över enheter för att 

ansluta.
3. Följ instruktionerna på skärmen för att parkoppla din UA 

Heart Rate till telefonen och UA Record™ -kontot.
Anteckning:
Om du redan har UA Record™-appen kan du logga in och trycka på knappen ‘More’ från menyn 
på skärmen ‘My Record’. Välj därefter ‘Manage Apps & Devices’ och välj  
från listan över tillgängliga enheter.
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Om din UA Heart Rate
Använd din UA Heart Rate för att mäta dina pulszoner när du tränar, 
få en mer exakt kaloriförbränningsstatistik och synkronisera den 
med din UA Record™-profi l.

När du börjar träna i UA Record™ eller på din UA Band, så kommer 
din UA Heart Rate att visa HR-data.

  

Remjusterare Pulsmätare

Krok Sensorer

Bröstband
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Aktivera din UA Heart Rate
1. Fäst modulen på bröstbandet. Se till 

punkten högst upp på modulen är 
vänd uppåt.

2. Ta bort sensordynans skydd och 
vidrör sedan båda sensordynorna 
på baksidan av bröstbandet. 
UA Heart Rate slås på vid 
hudkontakt.

3. En blå lampan börjar blinka på din UA Heart Rate för att indikera 
att den är nu redo att parkopplas med UA Record™.

Obs!
• Om den blåa lampan inte börjar blinka när man rör sensorerna på bandet, prova att fukta 

bröstbandens sensordynor med några droppar vatten eller saliv och rör dem sedan igen.
• Om batteriet är för lågt kommer UA Heart Rate att blinka rött i 10 sekunder efter att den har 

startats. Batteriet måste bytas ut.
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Ha på dig UA Heart Rate

1. Justera bröstbandet så att 
längden är ungefär densamma 
som bröstets omfång.

2. Linda bröstbandet runt 
överkroppen strax under 
bröstmusklerna.

3. Sätt in kroken på bröstbandets ena 
ände i öglan på den andra änden.

Obs!
• Vik inte ihop eller vecka bröstbandet. Rulla ihop bröstbandet för förvaring.
• Ta bort Heart Rate-modulen innan du tvättar bröstbandet.
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Svenska

Byta ut UA Heart Rate batteriet
Om strömmen på UA Heart Rate är låg kommer den blåa lampan inte 
att lysa. För bästa resultat byt ut batteriet på det sätt som beskrivs 
nedan:

1. Öppna batteriluckan med hjälp av ett mynt på UA 
Heart Rate-modulen.

2. Ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt batteri (CR2032).
3. Sätt tillbaka batteriluckan på UA Heart Rate-modulen.
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UA Record™
All data som synkroniseras med UA Record™ omfattas av Under Armours användarvillkor och 
sekretesspolicy. Du kan läsa båda två på UA.com.

Ansvarsfriskrivning
UA Heart Rate är inte en medicinteknisk produkt och bör inte användas istället för medicinsk vård. 
Noggrannheten för den data som mäts är inte verifierad. Du ska aldrig bortse från läkarens råd eller dra 
ut på att söka medicinsk rådgivning på grund av innehåll som presenteras på eller genom produkterna, 
och du bör inte använda produkterna eller innehåll som presenteras på eller genom produkter för att 
diagnostisera och behandla ett hälsoproblem. Rådgör med din läkare innan du börjar träna.

Säkerhetsinformation angående små barn
Lägg inte enheten eller tillbehören inom räckhåll för småbarn och låt dem inte leka med dem. De kan 
skada sig själva eller andra eller kan skada telefonen av misstag. Din enhet innehåller små delar med 
skarpa kanter som kan förorsaka skada eller lossna och sväljas ned med risk för kvävning. Konsultera 
en läkare omedelbart om tillbehör och batteri sväljs.

© 2016 HTC Corporation. Med ensamrätt.
HTC och HTC-logotypen är varumärken som tillhör HTC Corporation.
Under Armour, UA, UA-logotypen, UA Record och UA HealthBox är varumärken som tillhör Under 
Armour, Inc.
Alla andra företags-, produkt- och servicenamn som nämns häri är varumärken, registrerade 
varumärken eller tjänstemärken som tillhör respektive ägare.

htc.com
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Łączenie urządzenia UA Heart Rate
Aby skonfi gurować i móc korzystać ze wszystkich funkcji urządzenia 
UA Heart Rate, należy połączyć je z telefonem za pomocą aplikacji 
mobilnej UA Record™.

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

Pobierz i zainstaluj aplikację UA Record™ 
ze sklepu App Store (iOS) lub Google Play.
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Parowanie urządzenia UA Heart Rate z telefonem

1. Uruchom aplikację UA Record™ i utwórz konto.
2. Wybierz  z listy urządzeń do połączenia.
3. Wykonaj instrukcje ekranowe, aby sparować urządzenie UA 

Heart Rate z telefonem i kontem UA Record™.
Uwaga: 
Jeśli aplikacja UA Record™ jest już zainstalowana, zaloguj się, a następnie stuknij przycisk 
„More” w menu na ekranie „My Record”. Wybierz pozycję „Manage Apps & Devices”, a następnie 
urządzenie  z listy dostępnych urządzeń.
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Parowanie urządzenia UA Heart Rate z telefonem

1. Uruchom aplikację UA Record™ i utwórz konto.
2. Wybierz  z listy urządzeń do połączenia.
3. Wykonaj instrukcje ekranowe, aby sparować urządzenie UA 

Heart Rate z telefonem i kontem UA Record™.
Uwaga: 
Jeśli aplikacja UA Record™ jest już zainstalowana, zaloguj się, a następnie stuknij przycisk 
„More” w menu na ekranie „My Record”. Wybierz pozycję „Manage Apps & Devices”, a następnie 
urządzenie  z listy dostępnych urządzeń.
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Informacje o urządzeniu UA Heart Rate
Pulsometr UA Heart Rate umożliwia monitorowanie stref tętna 
podczas ćwiczeń oraz zapewnia dokładniejsze statystyki spalonych 
kalorii i ich synchronizację z profi lem UA Record™.

Po rozpoczęciu sesji treningowej w aplikacji UA Record™ lub 
za pomocą opaski UA Band, pulsometr UA Heart Rate zacznie 
zapewniać dane dotyczące tętna.

  

Regulacja pasa Moduł pulsometru

Haczyk Czujniki

Pas piersiowy
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Włączanie urządzenia UA Heart Rate
1. Przymocuj moduł do pasa 

piersiowego. Znajdująca się na 
module kropka powinna być 
skierowana ku górze.

2. Zdejmij osłony czujników, a 
następnie dotknij obu czujników 
z tyłu pasa piersiowego. Pulsometr 
UA Heart Rate włączy się w wyniku 
kontaktu ze skórą.

3. Zacznie migać niebieski wskaźnik pulsometru UA Heart Rate, co 
oznacza jego gotowość do sparowania z aplikacją UA Record™.

Uwaga:
• Jeśli niebieski wskaźnik nie zacznie migać po dotknięciu czujników na pasie piersiowym, 

należy zwilżyć czujniki kilkoma kroplami wody lub śliny, a następnie dotknąć ich ponownie.
• W razie zbyt niskiego poziomu naładowania baterii po włączeniu pulsometru UA Heart Rate 

jego wskaźnik będzie migał przez 10 sekund na czerwono. Oznacza to konieczność wymiany 
baterii.
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Włączanie urządzenia UA Heart Rate
1. Przymocuj moduł do pasa 

piersiowego. Znajdująca się na 
module kropka powinna być 
skierowana ku górze.

2. Zdejmij osłony czujników, a 
następnie dotknij obu czujników 
z tyłu pasa piersiowego. Pulsometr 
UA Heart Rate włączy się w wyniku 
kontaktu ze skórą.

3. Zacznie migać niebieski wskaźnik pulsometru UA Heart Rate, co 
oznacza jego gotowość do sparowania z aplikacją UA Record™.

Uwaga:
• Jeśli niebieski wskaźnik nie zacznie migać po dotknięciu czujników na pasie piersiowym, 

należy zwilżyć czujniki kilkoma kroplami wody lub śliny, a następnie dotknąć ich ponownie.
• W razie zbyt niskiego poziomu naładowania baterii po włączeniu pulsometru UA Heart Rate 

jego wskaźnik będzie migał przez 10 sekund na czerwono. Oznacza to konieczność wymiany 
baterii.
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Zakładanie pulsometru UA Heart Rate

1. Dostosuj pas piersiowy tak, aby 
jego długość była zbliżona do 
obwodu klatki piersiowej.

2. Owiń pas piersiowy wokół górnej 
części tułowia, tuż pod mięśniami 
piersiowymi.

3. Połącz końce pasa piersiowego, 
wkładając haczyk do otworu.

Uwaga:
• Pasa piersiowego nie wolno składać na płasko ani załamywać. Pas należy przechowywać w 

postaci zwiniętej.
• Przed czyszczeniem pasa piersiowego należy odłączyć moduł pulsometru.
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Wymiana baterii pulsometru UA Heart Rate
Przy niskim poziomie energii pulsometru UA Heart Rate wskaźnik 
nie zacznie świecić na niebiesko. W celu zapewnienia optymalnej 
wydajności należy wymienić baterię zgodnie z poniższym opisem:

1. Korzystając z monety, otwórz pokrywę wnęki na baterię z tyłu 
modułu pulsometru UA Heart Rate.

2. Wyjmij starą baterię i włóż nową (CR2032).
3. Zabezpiecz pokrywę wnęki na baterię z tyłu pulsometru UA 

Heart Rate.
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UA Record™
Wszystkie dane synchronizowane z aplikacją UA Record™ podlegają warunkom i zasadom korzystania 
oraz polityce prywatności firmy Under Armour.  Oba dokumenty można znaleźć w witrynie UA.com.  

Zastrzeżenia
Pulsometr UA Heart Rate nie jest urządzeniem medycznym i używanie go nie może zastępować 
korzystania z opieki zdrowotnej. Dokładność rejestrowanych danych nie jest weryfikowana. Nie należy 
nigdy lekceważyć opinii lekarskich ani odkładać konsultacji z lekarzem ze względu na jakąkolwiek 
zawartość prezentowaną przez urządzenia lub za ich pośrednictwem, a także nie należy nigdy używać 
urządzeń ani zawartości prezentowanej przez urządzenia lub za ich pośrednictwem do diagnozowania 
lub leczenia problemów zdrowotnych. Przed rozpoczęciem programu ćwiczeń należy skontaktować 
się z lekarzem.

Informacje bezpieczeństwa dotyczące małych dzieci
Nie zostawiać urządzenia ani akcesoriów w zasięgu małych dzieci, nie pozwalać dzieciom na zabawę 
telefonem ani akcesoriami. Może doprowadzić to do zranienia dziecka lub innych osób lub uszkodzenia 
urządzenia. Urządzenie zbudowane jest z niewielkich części o ostrych krawędziach, które mogą 
spowodować zranienie lub odłączyć się od urządzenia i grozić zadławieniem. W razie połknięcia 
akcesoriów lub baterii należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.

© 2016 HTC Corporation. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
HTC i logo HTC są znakami towarowymi firmy HTC Corporation. 
Under Armour, UA, logo UA, UA Record i UA HealthBox to znaki towarowe firmy Under Armour, Inc.
Wszystkie inne wymienione w niniejszym dokumencie nazwy firm, produktów i usług są znakami 
towarowymi, zastrzeżonymi znakami towarowymi lub znakami usługowymi odpowiednich właścicieli.

htc.com
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連接 UA Heart Rate

為設定並享用 UA Heart Rate 的完整功能，您必須用 UA Record™ 行動
應用程式將其連接至手機。

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

從 iOS App Store 或 Google Play 商店下載並安裝 UA Record™。
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將 UA Heart Rate 與手機配對

1. 啟動 UA Record™ 應用程式，並建立帳號。

2. 從裝置清單中選擇 ，以進行連接。

3. 依照螢幕上的指示，將 UA Heart Rate 與手機和 UA Record™ 帳號
配對。

注意：

如果已安裝 UA Record ™ 應用程式，請登入帳號並點選「My Record」畫面選單中的「更多」按鈕。
接著選取「管理應用程式與裝置」，然後從可用的裝置清單中選擇 。   
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關於 UA Heart Rate

UA Heart Rate 可在運動時用來追蹤您的心跳區間，得到更準確的消耗
熱量數據，並將資料與您的 UA Record™ 個人檔案同步。

當您開啟 UA Record™ 或用 UA Band 開始運動後，UA Heart Rate 便會
顯示心跳資料。  

心跳帶鬆緊調整器 心跳監控器

掛勾 感測器

胸帶
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開啟 UA Heart Rate 

1. 將模組安裝到胸帶上。確認模組上方
的小點朝向上方。

2. 撕下感測器感應墊上的護套，然後用
手觸碰胸帶背面上的兩個感測器感應

墊。UA Heart Rate 碰觸到皮膚便會
開啟。

3. UA Heart Rate 開始閃爍藍燈，表示現在能夠與 UA Record™
配對。

注意：  

• 假如觸碰胸帶上的感測器後藍燈未開始閃爍，請用少許的水或唾液將胸帶上的感測器感應墊沾濕，
然後再觸碰一次。  

• 如果電池電力過低，UA Heart Rate 啟動後將閃爍紅燈 10 秒，表示需更換電池。
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穿戴 UA Heart Rate

1. 調整胸帶長度，使其與您的胸圍大
致相符。

2. 將胸帶繞在上部軀體，置於胸肌
下方。

3. 將胸帶一端的掛勾穿入另一端的固
定孔。

注意：  

• 請勿將胸帶折平或弄縐。請將胸帶捲起來存放。

• 清洗胸帶前請先將心跳模組拆下。  
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更換 UA Heart Rate 的電池

如果 UA Heart Rate 電力偏低，藍燈便不會亮起。為獲得最佳的效能，
請按下列程序更換電池：

1. 用錢幣打開 UA Heart Rate 模組背面的電池槽蓋。

2. 取出舊電池，並裝入新電池 (CR2032)。

3. 將電池槽蓋裝回 UA Heart Rate 模組。
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UA Record ™

與 UA Record ™ 同步的任何及所有資料均需受 Under Armour 使用條款及細則和隱私權政策之規範。如需
檢閱這兩份聲明，請造訪 UA.com。  

免責聲明

UA Heart Rate 非醫療裝置，不可當作醫療照顧的替代品使用。所擷取之資料的準確性未經確認。您不應
為了本產品直接或間接顯示的任何內容而忽略醫療建議或延誤就醫，而且不應使用本產品或產品直接或間

接顯示的任何內容來診斷或治療健康問題。開始規律運動之前，請先諮詢您的醫療健保供應商。

幼童安全資訊

請勿將裝置或配件放在幼童拿得到的地方，也不要讓幼童把玩。幼童可能會傷及自己或他人，或意外造成

裝置損傷。您的裝置包含邊緣銳利的細小零件，可能造成人身傷害，或從裝置脫離而造成噎食窒息。如誤

吞配件或電池，請立刻就醫。

© 2016 HTC Corporation.著作權所有，並保留一切權利。

HTC 和 HTC 標誌為宏達國際電子股份有限公司 (或稱宏達電 ) 的商標。

Under Armour、UA、UA 標誌、UA Record 及 UA HealthBox 均為 Under Armour, Inc. 的商標。

本手冊中所提及的其他公司、產品和服務名稱為其個別擁有者的商標、註冊商標或服務標記。

htc.com
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UA Heart Rate の接続方法
お使いの UA Heart Rate を設定してすべての機能を楽しむためには、 
UA Record™ モバイルアプリに接続する必要があります。

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

iOS アプリストアまたは Google Play ストアから UA Record™ 
をダウンロードしてインストールしてください。

      



65

日
本
語

UA Heart Rate を携帯電話とペアリングする方法

1. UA Record™ アプリを起動してアカウントを作成します。
2. 接続するデバイスリストの中から  を選択し
ます。

3. 画面上の指示に沿って、お使いの携帯電話と UA Record™ アカウン
トを UA Heart Rate とペアリングします。

ご注意：
UA Record™ アプリをすでにお持ちの場合は、サインイン後「マイレコード」画面内にあるメニューから
「その他のメニュー」ボタンをタップしてください。次に「アプリとデバイスの管理」を選び、利用可能な
デバイスのリストから  を選択してください。
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UA Heart Rate の機能紹介
UA Heart Rate を用いて運動中の心拍数範囲を追跡することでより正確
にカロリー燃焼の統計を取得し、UA Record™ プロファイルと同期でき
ます。

UA Record™ または UA Band を使用して運動を開始すると、UA Heart 
Rate が心拍データを記録します。

ストラップ調整 心拍数モニター

フック センサー

チェストストラップ
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UA Heart Rate への電源投入
1. モジュールをチェストストラップに取り
付けます。モジュール上部のドットが上
を向くようにしてください。

2. センサーパッドのカバーを取り外し、チ
ェストストラップ背部のセンサーパッ
ドに触れます。 
UA Heart Rate は皮膚との接触を感知
してオンになります。

3. UA Heart Rate 上の青色のランプが点滅を開始し、 UA Record™ と
のペアリングが可能であることを示します。

ご注意：
• ストラップのセンサーに触れても青色のランプが点滅を開始しない場合、チェストストラップのセン
サーパッドを水や唾液で濡らしてから再度触れてみてください。

• バッテリー残量が少ない場合、UA Heart Rate は起動後に10秒間赤色に点滅します。バッテリーを
交換してください。
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UA Heart Rate の装着

1. ストラップの長さが胸囲とほぼ同じ
になるように調整します。

2. チェストストラップを胸の上部、胸筋
のすぐ下に巻き付けます。

3. チェストストラップの一端にあるフ
ックをもう一端に挿入します。

ご注意：
• チェストストラップを折りたたんだり、折り目をつけないでください。チェストストラップはロール状
に巻いて保管してください。

• チェストストラップを洗う際には、事前に Heart Rate モジュールを外してください。
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UA Heart Rate バッテリーの交換
UA Heart Rate の電力が不足すると、青色のランプは点灯しません。最
適な作動を維持するために、以下の指示に従ってバッテリーを交換して
ください。

1. 硬貨を用いて、UA Heart Rate モジュール裏側のバッテリー収納部
を開けます。

2. 古くなったバッテリーを取り外し、新しいバッテリーを挿入します 
(CR2032)。

3. バッテリー収納部のカバーを UA Heart Rate モジュールに取付け
ます。



70

UA Record™
UA Record™ で同期された全てのデータは、Under Armour の利用規約とプライバシーポリシーの対象とな
ります。両方とも UA.com から確認することができます。

免責条項
UA Heart Rateは医療デバイスではありません。医療ケアの代用品として使用しないでください。取り込んだデ
ータの精度は検証されていません。本製品に表示されたコンテンツや、本製品を通して得たコンテンツをもと
に医師の忠告を無視したり、医師による診察を遅らせることは絶対にしないでください。また、本製品や本製
品に表示されたコンテンツ、あるいは本製品を通して得たコンテンツを健康上の問題の診断や治療の目的で
は絶対に使用しないでください。運動プログラムを開始する前に、あなたの健康管理を担当される方からの
アドバイスを受けてください。

小さなお子様に関する安全情報
デバイスやその付属品を小さなお子様の手が届くところに保管したり、お子様に遊ばせたりしないでくださ
い。お子様自身や他の人を傷つけたり、誤ってデバイスが損傷する恐れがあります。デバイスには鋭い先端を
持つ小さな部品が含まれているため負傷する恐れがあり、また、部品が外れて窒息の危険性を招くことがあり
ます。部品やバッテリーを飲み込んだ場合には、直ちに医師の診察を受けてください。

© 2016 HTC Corporation。無断複写・転載を禁じます。
HTC および HTC のロゴは HTC Corporation の商標です。 
Under Armour、UA、UA のロゴ、UA Record および UA HealthBox は Under Armour, Inc の商標です。
本書に記載されるその他の企業、製品名およびサービス名はそれぞれの所有者の商標、登録商標またはサ
ービスマークになります。

htc.com
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连接 UA Heart Rate

要设置 UA Heart Rate 并享用其全部功能，您需要通过 UA Record™ 移
动应用程序将它与手机连接。

HOURS
6:52

STEPS
7,346

HOURS

CALORIES
BURNED

634

CALORIES
CONSUMED

1,127

0:52

TODAY

HOW DO YOU FEEL?

1     2     3     4     5     6     7     8     9     10

从 iOS App Store 或 Google Play 商店下载 UA Record™。
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将 UA Heart Rate 与手机配对

1. 启动 UA Record™ 应用程序，再创建账户。

2. 从待连接设备列表中选择 。

3. 按照屏幕说明操作，将 UA Heart Rate 与手机及 UA Record™ 账户

配对。

注： 

若已装有 UA Record™ 应用程序，请先登录，然后在“我的记录”屏幕上点击菜单中的“更多”按

钮。接下来，选择“管理应用程序和设备”，然后从可用设备列表中选择 。   

简
体
中
文

关于 UA Heart Rate

使用 UA Heart Rate 跟踪您锻炼时的心率变化，获取更加准确的燃脂数

据并与您的 UA Record™ 资料同步。 

您在 UA Record™ 中或 UA Band 上开始运动时，UA Heart Rate 将提供

心率数据。

胸带调节器 心率监控器

挂钩 感应器

智能胸带
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关于 UA Heart Rate

使用 UA Heart Rate 跟踪您锻炼时的心率变化，获取更加准确的燃脂数

据并与您的 UA Record™ 资料同步。 

您在 UA Record™ 中或 UA Band 上开始运动时，UA Heart Rate 将提供

心率数据。

胸带调节器 心率监控器

挂钩 感应器

智能胸带
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打开 UA Heart Rate 

1. 将模块连接到智能胸带上。确保模块顶

部的圆点朝上。

2. 取下感应器垫片封盖，使两个垫片都与
智能胸带背面接触。
UA Heart Rate 接触皮肤时将打开。

3. UA Heart Rate 上的蓝色指示灯开始闪烁，表示它已准备好和 
UA Record™ 配对。

注：

• 如果触摸胸带上感应器时蓝色指示灯不闪烁，请尝试用几滴水或唾液湿润感应器，然后再次

触摸。  

• 如果电池电量太低，UA Heart Rate 将在启动 10 秒后闪烁红色指示灯。此时您需要更换电池。 
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佩戴 UA Heart Rate

1. 调节智能胸带，使其长度基本上与

您的胸围相符。

2. 使智能胸带环绕于您的上半身、胸

肌正下方。 

3. 将智能胸带一端的挂钩插入另一端的

环扣中。

注：

• 请勿折叠或弄皱智能胸带。请将智能胸带卷起存放。

• 清洗胸带时请先拆下心率模块。  
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更换 UA Heart Rate 电池

如果 UA Heart Rate 电量不足，蓝色指示灯不会亮起。为获得最佳性

能，请按下方所述更换电池： 
1. 利用硬币，打开 UA Heart Rate 模块背面的电池仓门。

2. 取出旧电池，再插入新电池 (CR2032)。 
3. 将电池仓门装回 UA Heart Rate 模块上并固定就位。
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UA Record™

您与 UA Record™ 同步的所有数据皆受“Under Armour 使用条款与条件”和“隐私政策”的约束。您可

以在 UA.com 上查阅这两份声明。  

免责声明

UA Heart Rate 并非医疗器具，不得用于替代医疗护理。所采集数据的准确性尚未经过验证。您不得因为

显示于产品上或借助产品显示的任何内容而忽视医嘱或推延就医，您也不得将这些产品或者显示于产品或

借助产品显示的内容用于诊断或治疗健康问题。开始运动锻炼前请先咨询您的医疗保健提供商。

幼儿相关安全信息

请勿将设备及其配件置于幼儿触及范围之内，也不要让他们玩耍设备。他们可能会对自身或他人造成伤

害，或意外损坏设备。设备中包含的具有锋利边缘的细小部件可能造成伤害，而其可分离部分则可能导致

窒息危险。如果误吞配件或电池，请立即就医。

© 2016 HTC Corporation。版权所有，保留所有权利。 

HTC 和 HTC 标志是 HTC Corporation 的商标。 

Under Armour、UA、UA 标志、UA Record 和 UA HealthBox 是 Under Armour, Inc. 的商标。

此处提及的所有其他公司、产品和服务名称为其各自所有者的商标、注册商标或服务标记。

htc.com
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